
45
96

-8
97

Builder
Work Bench
34596
Inspiration 
Booklet

Designed by BRIO AB in Sweden 2022 (publ). Manufactured for BRIO AB (publ), Box 305, SE-201 23 Malmö, 
Sweden. ©BRIO AB (publ), Sweden 2022. Made in China. This product and its packaging are protected by 
intellectual Property Laws of many countries. Violators will be prosecuted. Retain this package for future 
reference.  Please contact above address in case of events. Bitte bewahren Sie diese Informationen für spätere 
Referenzzwecke auf. Informations à conserver. Conservate la confezione per futuri riferimenti. Conforms to 
the Safety Requirements of EN71 and ASTM F963. Conforme aux éxigences de sécurité EN71 et ASTM F963. 

59

34588
Builder Activity Set

34587
Builder Construction Set

34591
Builder Motor Set

WARNING! Not suitable for children under 3 years due to small parts. Choking hazard!
ADVARSEL! Uegnet for barn under 3 år på grunn av små deler. Kvelningsfare!
VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää pieniä osia. Tukehtumisvaara!
ADVARSEL! Ikke egent for børn under 3 år pga. smådele. Kvælningsfare!
VARNING! Inte lämplig för barn under 3 år pga. små delar. Kvävningsrisk!
ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans – contient des petits éléments. Risque d’étou�ement!
¡AVISO! No adecuado para niños menores de 3 años porque contiene piezas pequeñas.  Riesgo de as�xia!
ACHTUNG! Wegen der kleinenTeile nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.  Erstickungsgefahr!
ATTENZIONE! Non adatto a bambini al di sotto di 3 anni a causa della presenza di piccole parti. Rischio di so�ocamento!
WAARSCHUWING! Met het oog op kleine onderdelen niet geschikt voor kinderen tot 3 jaar. Verstikkingsgevaar!
ADVERTÊNCIA! Não adequado para crianças com menos de 3 anos porque contém peças pequenas. Risco de as�xia !
VAROVANIE! Z dôvodu malých súčastí nie je vhodné pre deti mladšie ako 3 roky. Riziko udusenia!
OSTRZEŻENIE! Produkt zawiera małe części i jest nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia. Ryzyko zadławienia!
VAROVÁNÍ! Nevhodné pro děti do 3 let – obsahuje drobné součásti. Nebezpečí udušení!
注意！ 誤飲の危険がありますので、３才未満のお子様には絶対に与えないで下さい。窒息などの危険があります。

34591

211

136 121

FRONT PAGE 1BACK PAGE 6PAGE 5



CHOKING HAZARD - small parts. 
Not for children under 3 years.

WARNING:

EN This construction toy is a great introduction for children looking to get to grips with   
 construction play. The flexible design of this working bench means children can practice  
 using hammers, wrenches, screwdrivers and more in a creative and open-ended way.      
DE Diese Werkbank für Kinder ist ein toller Einstieg in die Welt des Konstruktionsspielzeugs.  
 Dank des flexiblen Designs dieser Werkbank können Kinder auf unendlich viele kreative  
 Arten mit Hämmern, Schraubenschlüsseln, Schraubendrehern usw. hantieren.      
FR Ce jouet est idéal pour initier les enfants aux jeux de construction. Son design modulable  
 leur permet d'apprendre à utiliser marteaux, clés et tournevis de manière libre et créative.      
ES Este juguete de construcción es ideal para los niños que quieran introducirse en el   
 mundo de los juegos de construcción. El diseño flexible de este banco de trabajo permite  
 a los niños practicar usando martillos, llaves inglesas, destornilladores y mucho más, de  
 forma creativa y libre.      
PT Este brinquedo de construção é uma excelente introdução para as crianças que queiram  
 iniciar-se aos jogos de construção. O design flexível desta bancada de trabalho significa  
 que as crianças podem praticar o uso de martelos, chaves inglesas, chaves de parafusos e  
 muito mais, de forma criativa e livre.      
SE Den här byggleksaken är en perfekt introduktion för barn som vill lära sig att snickra och  
 bygga. Arbetsbänkens flexibla konstruktion gör att barn kan öva på att använda   
 hammare, skiftnycklar, skruvmejslar och andra verktyg på ett fritt och kreativt sätt.      
DK Dette byggelegetøj er en fantastisk introduktion til børn, der gerne vil lære at bygge. 
 Den fleksible arbejdsbænk gør, at børn kan øve sig i at bruge hammer, skruenøgle,   
 skruetrækker og meget mere kreativt.      
NO Denne konstruksjonsleken er en flott introduksjon for barn som liker å bygge. Den   
 fleksible utformingen av denne arbeidsbenken betyr at barna kan øve seg på å bruke  
 hammere, nøkler, skrutrekkere og mer på en kreativ og åpen måte.      
FI Tämä rakennuslelu on mainio johdatus rakennusleikkeihin. Työpöydän joustavan   
 muotoilun ansiosta lapset voivat harjoitella esimerkiksi vasaran, jakoavaimen ja   
 ruuvimeisselin käyttöä luovasti.      
NL Dit bouwspeelgoed is een leuke introductie voor kinderen die graag met bouwspellen  
 aan de slag gaan. Dankzij het flexibele ontwerp van deze werkbank kunnen kinderen op  
 een creatieve en vrije manier oefenen met gereedschap zoals hamers, sleutels,   
 schroevendraaiers en meer.      
PL Ta zabawka do konstruowania stanowi doskonałe wprowadzenie dla dzieci, które chcą  
 bawić się w majsterkowanie. Dzięki elastycznej konstrukcji tego stołu roboczego dzieci  
 mogą ćwiczyć używanie młotków, kluczy, wkrętaków i innych narzędzi w kreatywny i  
 swobodny sposób.      
SK Táto konštrukčná hračka je vynikajúci úvod pre deti, ktoré bavia práce v dielni. Flexibilná  
 konštrukcia tohto pracovného stola znamená, že deti si môžu kreatívne a neobmedzene  
 nacvičovať používanie kladív, kľúčov, skrutkovačov a ďalších nástrojov.      
CZ Tato stavební hračka je skvělým prostředkem pro děti se zájem o hraní na stavitele.   
 Flexibilní konstrukce pracovního stolu umožní dětem kreativně používat kladiva, klíče,  
 šroubováky atp.      
IT Questo gioco è perfetto per introdurre i bambini al mondo delle costruzioni. Il design  
 flessibile di questo banco da lavoro consente di sviluppare abilità utilizzando martelli,  
 chiavi, cacciaviti e molto altro in modo creativo e aperto.      
JP  組立遊びを始めたいお子さまの入門用セット。作業台でハンマーやスパナ、ドライ 
 バーなど自由自在に使えるデザインになっており、子どもたちの創造力を刺激します。

EN Assembly instructions: Simply place the two parts of the toolbox over each other and  
 lock the position with two red nails.

DE Montageanleitung: Einfach die beiden Teile des Werkzeugkastens übereinander legen  
 mit zwei roten Nägeln fixieren. 
FR Instructions de montage : Placez les deux parties de la boîte à outils l’une sur l’autre et  
 fixez l'assemblage avec deux vis rouges.

ES Instrucciones de montaje:  Simplemente coloca las dos partes de la caja de   
 herramientas una sobre la otra y mantenla en posición con dos clavos rojos. 
PT Instruções de montagem: Basta colocar as duas partes da caixa de ferramentas uma  
 sobre a outra e bloquear com dois pinos vermelhos.        
SE Monteringsanvisningar: Placera helt enkelt de två delarna av verktygslådan ovanpå  
 varandra och lås positionen med två röda spikar.  
DK Monteringsvejledning: Placer de to dele af værktøjskassen over hinanden, og lås dem  
 sammen med to røde søm.  
NO Monteringsanvisninger: Plasser de to delene av verktøykassen over hverandre og lås  
 posisjonen med to røde spiker.  
FI Kokoamisohjeet: Aseta työkalupakin molemmat osat päällekkäin ja lukitse kahdella   
 punaisella naulalla.

NL Montage-instructies: Plaats de twee delen van de gereedschapskist over elkaar heen  
 en vergrendel de positie met twee rode spijkers. 
PL Instrukcja montażu: Wystarczy umieścić dwie części skrzynki narzędziowej na sobie i  
 zablokować to ustawienie dwoma czerwonymi gwoździami.  
SK Návod na montáž: Jednoducho položte dve časti skrinky s náradím na seba a zaistite  
 ich dvomi červenými klincami.  
CZ Pokyny k montáži: Obě části boxu na nářadí přiložte jednoduše k sobě a polohu   
 zajistěte dvěma červenými hřeby.      
IT Istruzioni di montaggio: basta posizionare le due parti della cassetta degli attrezzi una  
 sopra l'altra e bloccarle in posizione con due chiodi rossi. 
JP 組み立て方：ツールボックスを開けて外し、２つのパーツを図のように重ね合わせ 
 て、２本の赤い釘で固定してください。

EN Once you’re done playing, simply remove the two red nails and fold down the bench to  
 convert it into a handy toolbox for smart storage.    
DE Nach dem Spielen die beiden roten Nägel wieder herausziehen und die Bank herunter-  
 klappen. So verwandelt sie sich wieder in eine praktische Werkzeugkiste, die sich leicht  
 verstauen lässt.   
FR Une fois le jeu terminé, retirez les deux vis rouges et repliez le banc, qui se transforme en  
 boîte à outils pratique, pour un rangement intelligent.   
ES Cuando hayas terminado de jugar, solo tienes que quitar los dos clavos rojos y plegar el  
 banco para convertirlo en una práctica caja de herramientas para almacenarlo todo de  
 forma inteligente.   
PT Quando acabares de brincar, basta retirar os dois pinos vermelhos e dobrar a bancada  
 para a converter numa prática caixa de ferramentas para armazenamento inteligente.   
SE Efter leken tar du bara bort de två röda spikarna och fäller ihop bänken till en smart   
 förvaringsväska för dina verktyg.  
DK Når du er færdig med at lege, kan du tage de to røde søm ud og pakke bænken sammen  
 til en praktisk værktøjskasse til smart opbevaring.   
NO Når du er ferdig med å leke, �erner du bare de to røde spikerne og folder ned benken for  
 å gjøre den om til en praktisk verktøykasse for smart oppbevaring.   
FI Kun leulla ei enää leikitä, irrota kaksi punaista naulaa ja taita penkki alas, niin saat   
 muunnettua sen käteväksi työkalulaatikoksi  
NL Als je klaar bent met spelen, verwijder je de twee rode spijkers en klap je de bank in om  
 er een handige gereedschapskist van te maken. 

PL Po zakończeniu zabawy wystarczy usunąć dwa czerwone gwoździe i złożyć stół, aby   
 zamienić go w poręczną skrzynkę na narzędzia.   
SK Po ukončení hry stačí vybrať dva červené klince a zložiť stôl, ktorý sa premení na   
 praktickú súpravu náradia, aby sa mohla jednoducho odložiť.       
CZ Až si pohrajete, vytáhněte jednoduše dva červené hřeby a stůl sklopením proměníte v  
 praktický box na nářadí pro chytré uložení.   
IT Al termine del gioco, togliere semplicemente i due chiodi rossi e fissare le due parti per  
 assemblare la pratica cassetta degli attrezzi dove riporre comodamente tutti i   
 componenti del gioco. 

JP 遊び終わったら、2本の赤い釘を外し、図のように組み立てて工具箱の状態に戻し
 て、収納してください。 
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